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1. KAPITEL

Det strandede hjerte

Allerførst boede jeg i en helt almindelig by med almindelige huse og almindelige katte og hunde og mennesker, bortset fra Marie. Hun var ikke almindelig.

Bagefter boede jeg i en fortryllet by i en kirke i en høj gammeldags stol med læderryg og lædersæde. Inde i kirken, på væggen under orglet, hang et rart og venligt billede.

I den by var Marie ikke, kun som luftånd.

Og alle dyr var af porcelæn. Det var den samme by, og alligevel var det ikke den samme by. Fordi den var fortryllet, var alting anderledes.

 

Det begyndte en morgen lige før sommerferien, da jeg gik forbi engen nord for byen på vej til skole. Den vej går jeg ellers aldrig, men Marie boede i dén ende af byen, på Kærvej, og ud til engen.

Det var derfor, fordi jeg håbede at træffe Marie helt alene, at jeg gik den vej. Jeg har aldrig rigtig snakket med Marie, men den morgen ville jeg fortælle hende noget vigtigt.

I stedet så jeg det strandede hjerte.

Det sagde det med det samme inden i mit hoved: „Det strandede hjerte.“

Det lå på engen. Det skinnede rødt. Formen var perfekt, ingen skævheder og ingen fordybninger eller buler. Jeg har aldrig nogensinde set så stort et hjerte. Det fyldte hele engen. Det fyldte hele himlen, og der stod et skarpt lys på de høje, buede sider.

Den slags hjerter findes ikke.

Og alligevel lå hjertet på græsset og fyldte hele engen og ragede højt op i himlen.

Jeg har aldrig set noget lignende.

„Er det faldet ned fra himlen eller skyllet op af fjorden?“ spurgte jeg mig selv og tænkte på Marie.

Jeg skulle aldrig være gået over til hjertet. Det siger jeg til mig selv nu, hvor jeg sidder i den gammeldags læderstol i kirken i den fortryllede by, men nu er det for sent. Jeg skulle have fortalt det til nogen.

Til Marie.

For mens jeg stod stille og så på hjertet, raslede Marie forbi på sin gamle cykel på vej til skole. Jeg hørte cyklen knase hen over gruset på Kærvej og vendte mig om efter lyden.

Marie ville have forstået det. Hun ville have set op og rynket brynene og kløet sig på den ene albue, og så ville hun have sagt, hvad jeg skulle gøre.

Men jeg råbte ikke efter Marie. I stedet gik jeg det sidste stykke ind over engen og frem mod hjertet, der blev større og større, som om det voksede opad. Og til sidst, da jeg stod ved siden af hjertet, så det ud, som om det forsvandt ind i himlen.

Der sad en dør i hjertet.

Tænk sig: der sad virkelig en dør i hjertet. En helt almindelig dør med et nøglehul og et helt almindeligt håndtag.

Nu, mens jeg sidder og taler med mig selv i lænestolen i kirken i den fortryllede by, siger jeg til mig selv, at jeg ikke skulle have åbnet døren.

Det har jeg sagt til mig selv mange gange.

I stedet skulle jeg have råbt efter Marie. Og jeg skulle have vist Marie hjertet. Hun er så klog. Jeg tror, hun ved alting. Hun ville have gjort det rigtige, og var vi fulgtes ad ind i hjertet, så var alting måske blevet anderledes?

Det er let at sige bagefter. Når det frygtelige er sket, så kan man altid sige til sig selv, at hvis man bare ikke havde gjort sådan og sådan, så var det frygtelige aldrig sket.

Men så er det jo sket, og så kan det ikke gøres om.

Sket er sket.

Men ikke alting er sket.

Der kan også ske noget nyt. Det er dét, jeg håber på.

 

Jeg gik hen til døren, og jeg lagde hånden på dørhåndtaget. Det var dét, jeg ikke skulle have gjort. Jeg mærkede efter, om min dolk sad hvor den skulle. Jeg måtte ikke have den med i skole, derfor gik jeg med den skjult under skjorten. Den sad, hvor den skulle.

Jeg pressede håndtaget ned, åbnede døren og gik ind i det strandede hjerte.




2. KAPITEL

Den benløse sko

Bag ved døren var et højt rum og en trappe, der førte næsten lodret op. Der kom musik dybere inde fra hjertet, en spinkel, men lokkende musik. Den lød, som lovede den at opfylde alle ens ønsker, ligegyldigt hvor mærkelige de var.

At der fandtes den slags hjerter, sagde jeg til mig selv, var forunderligt. Forunderligt er et godt ord. Jeg læste det i en bog med eventyr, og i et af eventyrene var der en forunderlig fugl.

Jeg trådte forsigtigt op på trappen. Det gør vel enhver, der kommer ind i et forunderlig stort, strandet hjerte.

Men jeg skulle aldrig være gået ind i hjertet. Det var forkert. Jeg skulle i stedet have løbet efter Marie. Men dengang var jeg ligeglad. I virkeligheden ønskede jeg at komme ind i hjertet!

Oven for trappen var der en lang gang med døre på begge sider. Væggene var glatte og blanke, ligesom gulvet og luften. Det lignede et hotel på en film.

Jeg åbnede forsigtigt den første dør og stak hovedet ind. Midt på gulvet i et lille rum stod en sort, skinnende sko. Der var en fod i skoen og det nederste af et ben! Og foroven, midt på benstumpens flade stykke, sad en stor skrue.

Skoen så på mig.

Den drejede sig en anelse og så utålmodigt op på mig, som om den ikke havde bestilt andet end at stå og vente på, at jeg skulle komme forbi og åbne døren. Og mens jeg stirrede forbløffet på den, hoppede den forbi mig, ud ad døren og ned ad gangen, mens den råbte:

„Vær venlig at følg’ med

vi skal rask af sted!

Der’ meget vi skal nå!

Det vil du snart forstå!“

Jeg gik bag efter skoen. Den standsede op ud for hver eneste dør, lagde sit blanke overlæder ind mod døren og lyttede opmærksomt efter.

Uden for den sidste dør blev den stående. Jeg kunne høre den mærkelige, frosne musik bag ved døren. Skoen så op på mig, mens den vippede utålmodigt med spidsen.

Jeg åbnede døren.

Jeg var jo selv nysgerrig. Rummet var magen til det første og midt på gulvet stod et ensomt ben uden fod og krop. Et ben i et halvt par sorte bukser.

Skoen hoppede hen til benet, og da de havde hilst på hinanden vendte de sig begge to om, så bestemt på mig og sagde i kor:

„Kom ind!

Ta’ fat, skru på!

Så vi sammen snildt kan gå!“

Jeg skulle aldrig have gjort det. Jeg skulle i stedet have smækket døren i, løbet tilbage gennem gangen, ned ad trappen og ud af hjertet. Og så skulle jeg have knaldet døren i med et brag, så det strandede hjerte var braset sammen.

Men jeg gik i stedet hen til benet, og da jeg løftede det op, opdagede jeg, at det forneden havde et hul i midten, som fodens skrue åbenbart kunne skrues op i.

Benets hud skinnede mærkeligt. Jeg mærkede efter med fingerspidserne. Huden var kold og føltes underlig glat og død.

Så begyndte jeg at skrue benet på foden, men min hånd gled, så jeg skar min finger på skruens skarpe gevind, og en dråbe blod dryppede ned på skruen.

Til sidst gav jeg foden et ekstra nøk, så den sad godt fast. Så anbragte jeg benet og skoen på gulvet, og skoen gav et par små prøvende hop, som for at mærke efter, om benet var skruet godt nok fast.

De nikkede begge tilfredse og hoppede ud af rummet. Det så ret mærkeligt ud, og mens jeg fulgte bagefter, kunne jeg ikke lade være med at grine. Jeg grinede faktisk temmelig højt. Det rungede gennem gangen og benet standsede op. Det stirrede fornærmet på mig og sagde truende:

„Tag benene på nakken

tør af dit dumme grin!

Vi skal hurtigt vid’re

så jeg bliver hel og fin!“

„Det bestemmer jeg selv,“ råbte jeg. „Jeg har ikke brug for flere bestemmere! Jeg kan udmærket selv!“ Og for at vise benet, at det var mig der bestemte, gav jeg mig til at grine igen.

Denne gang tav benet.

Det væbnede sig med tålmodighed. Et fint ord: at væbne sig. At udruste sig, kan man også sige: at udruste sig med tålmodighed.

Til sidst, da jeg havde grinet tilstrækkeligt og på den måde gjort benet opmærksom på, at det var mig der bestemte farten, slentrede jeg hen mod trappen, og benet hoppede med det samme videre.

Oven for trappen var der en ny gang. Den løb skråt opad, drejede hurtigt til venstre og så igen til højre. Benet hoppede ivrigt fremad, som vidste det godt, hvor det ville hen. Jeg fulgte bagefter, men ikke særlig hurtigt.

Det ærgrede benet. Det standsede op og ventede på mig. Det var sur, men jeg var ligeglad.

„Få det sure hoved væk!“ råbte jeg, selvom benet intet hoved havde. Det gav et sæt i benet. Det stod bomstille.

„Ja!“ råbte jeg. „Det er dig, jeg taler til!“

Det nikkede og smilede et vammelt og sukkersødt smil.

„Et ordentligt smil,“ sagde jeg.

Det anstrengte sig, så det var lige ved at gå ud af sit mærkelige skind, men smilet var stadig påtaget. Det begyndte oven i købet at le, for at bilde mig ind, at vi var gode venner.

„Ugh!“ sagde jeg, som om jeg var en rigtig indianer. Det betød, at det godt måtte hoppe videre, for jeg var nysgerrig efter at se, hvad der var i resten af hjertet.

Benet logrede og hoppede ned ad en trappe, hen over et stort gulv, ind i en ny gang, til venstre og til venstre og til højre.

„Hvordan kommer jeg ud igen?“ nåede jeg at spørge mig selv, før benet standsede op foran en ny dør.

Denne gang var det en venstresko med en fod og en strømpe. Benet hviskede til skoen, og skoen nikkede til benet, så det blinkede fra den blankpolerede spids, og så hoppede de sammen ud af rummet og ned ad gangen. Når den ene hoppede op, hoppede den anden ned, som om de sad på den samme usynlige krop.

Før jeg åbnede den næste dør, sagde jeg til mig selv, at der stod et ben inde i rummet, og at benet passede til den benløse fod, og at det havde samme slags bukseben som det andet ben.

Det passede. Så var der to ben.

Næste gang var det kroppen, men uden arme. Den stod midt på gulvet i en sort jakke, og i jakkens ene knaphul sad der en hvid nellike.

Rummet var højere end de andre, og højt oppe på en skrå væg sad et stort vindue. Jeg kunne se himlen og en hvid sky, der langsomt sejlede forbi.

Kroppen bukkede høfligt, først for mig, og derefter to gange mere, ét buk for hvert af benene.

Efter kroppen kom armene og hænderne, men selv da kroppen havde fået sin højre hånd, var det mig, der skulle åbne dørene.

Jeg skulle ikke have gjort det. Det var det dummeste, jeg nogensinde har gjort. Det var forkert. Og jeg vidste det godt.

Alligevel fulgtes jeg side om side med den hovedløse krop dybere og dybere ind i det blanke hjerte, og når jeg kløede mig i håret, kløede den hovedløse sig i det hår, han ikke havde.

Bag et skarpt hjørne var en helt anderledes, ildrød dør. Den var højere end de andre, og jeg standsede op og så forbavset på den. Den hovedløse standsede også op og så med sit manglende hoved lige så forbavset på døren.

Jeg rakte armen frem mod dørhåndtaget.

Jeg skulle ikke have gjort det.

Og han strakte armen frem.

Det var forkert, men dengang var jeg ligeglad. Jeg var oven i købet glad, på en mærkelig, ond måde. Jeg syntes det var godt, selvom jeg også var bange.

Jeg var alting på én gang.

Bagefter kunne jeg godt se, at jeg ikke skulle have åbnet den sidste dør.




3. KAPITEL

Den sjove dreng

Det var hovedet.

Jeg vidste det, før jeg åbnede døren. Det var jo det eneste der manglede. Og den hovedløse vidste det. Han smilede med den mund, han ikke havde, og pegede på sit hoved med den højre hånd, som jeg havde skruet på hans arm.

Det var en drengs hoved.

Han havde store, sorte øjne. Og kraftige øjenbryn. Hans ansigt var kridhvidt på nær de tykke læber, der var af blårødt jern, og to store, ildrøde pletter. Én på hver kind. De lyste begge to, som sad der en tændt elektrisk pære under huden.

Hovedet stod midt på gulvet og kørte langsomt rundt som en grammofonplade. Og mens de tykke, kantede jernlæber bevægede sig klodset, sang hovedet den samme lokkende musik, som jeg havde hørt, da jeg trådte ind i hjertet.

Da jeg bøjede mig ned for at undersøge det mærkelige hoved, og mens musikken svævede ned over mig som et blinkende og koldt glimmer, så jeg en sort grammofonplade køre rundt på hans tunge.

Jeg skulle have smækket døren i og løbet tilbage. Men kunne jeg overhovedet have fundet ud af hjertet? Alligevel skulle jeg have gjort det, løbet væk.

Og alligevel gik jeg ind i det blanke rum, hvor den hovedløse i den sorte jakke med den hvide nellike og de sorte bukser og sko allerede ventede utålmodigt på mig.

Den hovedløse pegede på det syngende hoved med den ene pegefinger og på sin hals med den anden pegefinger. Det var helt unødvendigt, tænkte jeg. Jeg var ikke idiot. Hovedet skulle selvfølgelig skrues på.

Jeg kunne ikke lade være med at grine, da jeg løftede hovedet op. Det var for tosset med sådan et løst og syngende hoved inden i et strandet hjerte på en helt almindelig sommermorgen, men så holdt jeg op med at grine, for nu tav hovedet, og de sorte øjne så utålmodigt på mig.

„Nu skal jeg skrue dig på,“ sagde jeg, vendte hovedet om og så, at det havde en bøsning midt på halsen, der passede perfekt ned i den skrue, der sad på kroppens hals. Jeg drejede hovedet ned over gevindet, og hver gang øjnene kom forbi, så de nysgerrigt og utålmodigt på mig.

Da hovedet var skruet på, trådte drengen et skridt væk, løftede hænderne op under hagen og vrikkede hovedet frem og tilbage som for at prøve efter, om det sad godt fast.

Han var åbenbart tilfreds.

„Det sidder fint, tak!“ Hans stemme lød mærkeligt. Den knasede og knirkede, som om grammofonpladen var fyldt med ridser.

„Og så dén her!“ Han knappede jakken og skjorten op og viste mig en jernnøgle, der stak ud af et firkantet hul i hans mave, der hvor navlen normalt sidder.

„Jeg skal trækkes op, så går det bedst!“ Han grinede højt, da han havde sagt det.

Jeg begyndte også at grine, og endnu før jeg var færdig med at grine, gav jeg mig til at dreje nøglen rundt. Det var skægt. Han var ligesom et kæmpestort stykke legetøj. En stor dukke, der kunne snakke og bevæge sig.

„Så går jeg i gang!“ knirkede han.

Jeg nikkede.

Han så sig hurtigt omkring. Han manglede ikke længere noget. Han var komplet, og han gik hurtigt og beslutsomt ud af rummet.

Jeg var sikker på, at han ville ud af hjertet, og jeg løb bag efter ham, for jeg vidste ikke, hvordan jeg ellers skulle finde ud.

Og sådan var det. Han tøvede ikke én eneste gang, drejede rask rundt om hjertets blanke hjørner, gik hurtigt hen over gulvene og til sidst ned ad den stejle trappe og ud af hjertets åbne dør.

Han standsede op og stod stille på græsset. Han kneb øjnene sammen, klemte sine fingre ind mod hinanden og så beslutsomt over mod byen.

Det var dér, han skulle hen. Men så tøvede han, som var der noget, han skulle huske, før han gik. Han vendte sig om mod mig og stak den ene hånd ned i sin sorte jakke med den hvide nellike.

„Hér,“ sagde han og rakte hånden frem mod mig. Der lå en sort fugl på hans åbne hånd.

„Den er til dig!“

Det var en plasticfugl. Der stak en høj metalnøgle ud af dens ryg. Den havde røde øjne, forunderlige røde øjne. Dens fjer var blanke og skinnende sorte.

Jeg rakte hånden frem, og da han havde lagt fuglen ned i min hånd, drejede han rundt og gik væk fra hjertet, hen over engen og ind mod byen.

Jeg blev stående foran hjertets åbne dør, mens jeg så efter ham. Han grinede. Der stod gnister omkring hans hoved. Han grinede igen, højere og højere.

Nu var det næsten for sent.

Måske kunne jeg stadig have stoppet ham, men jeg gjorde det ikke. I stedet løb jeg bag efter ham for at se, hvad der skete.

Han gik op ad Kærvej. I begyndelsen var hans bevægelser stive og kantede, men før han drejede til højre ad Nørregade og gik ind mod byen, bevægede han sig næsten helt almindeligt. Han standsede op en gang imellem og kiggede sig omkring, som havde han aldrig før set et hus eller et træ. Han gik helt hen til vinduerne og kiggede ind i stuerne, og han gik ind i gårdene og haverne bag ved husene og stirrede undersøgende på hundene og kattene.

Han så på alting.

På bager Nielsen og købmanden i Mellemgade og biografdirektøren og om eftermiddagen så han på Kurt og Ole fra klassen og på Georg og Karl ude fra Søndergade. Og frk. Hollywood, der har byens smukkeste silkeben og største bryster. Og han så på Marie, der raslede forbi på sin gamle cykel på vej hjem fra skolen. Men jeg lod, som om jeg ikke så hende.

I virkeligheden var han ikke spor sjov. Og jeg vidste det godt.

Og han så på torvet og på havnen og skolen og ind i alle butikkerne. Og på alle kattene og hundene og fuglene, og han så ind i alle stuer og køkkener. Han var flittig med at se.

Også Børges og Ernas hane og de seksten høns så han på nede i Mellemgade, hvor jeg bor sammen med min mor i en lejlighed oven over Børge og Erna.

Da det blev aften, var han endnu ikke færdig med at se. Jeg fulgte stadig bag efter ham, og da kirkeuret slog tolv stod vi sammen neden under kirketårnet og kiggede op på uret.

Samtidig med det tolvte slag lød et mærkeligt syngende knald, som når en fjeder springer. Uret holdt op med at gå, og næsten samtidig lød et brag, som når en dør smækkes i. Braget efterfulgtes af en høj knirken, og en nøgle blev drejet rundt i en lås.

Og pludselig, som om en usynlig dæmning brød sammen, strømmede en kold og isnende luft ind over byen.

Mine kinder og ryg blev iskolde. Og så kold var vinden, at det føltes, som voksede der en hinde af is hen over øjnene. Men drengen i den sorte jakke lagde hovedet bagover, åbnede de tykke jernlæber og da grammofonpladen begyndte at køre rundt på hans tunge, grinede han højt, og de to røde pletter på hans kinder lyste og blinkede, og han slog sig på lårene og så triumferende på mig.

Jeg kiggede forskrækket op. Duerne fløj opskræmte ud fra kirketårnets glugger og murhuller, men på én gang stivnede de i luften. Sådan så det ud, men da jeg drejede rundt og løb hjemad, ned ad Mellemgade, sagde jeg til mig selv, at det var et synsbedrag. Det var lyset fra gadelygterne og kulden, der havde lagt sig over øjnene, der havde narret mig.

Da jeg løb forbi slagterens vindue fik jeg øje på frisøren. Han stod stiv som en pind, mens han stirrede forbavset op mod kirketårnet.

Der var lys i Ernas og Børges køkken. Jeg skævede ind i køkkenet, da jeg løb gennem gården. Børge sad ubevægelig ved køkkenbordet med kaffekoppen i den ene hånd og cigaren i den anden. Hans øjne skinnede som var de lavet af glas.

Min mor sov ikke. Hun stirrede op i loftet. Jeg talte ikke med hende. Jeg gik ind til mig selv og klædte mig af, men før jeg lagde mig til at sove, trak jeg fuglen op.

Den begyndte at synge. Den pippede og slog triller, og dens røde øjne skiftede farve. Samtidig blev de til en masse kantede splinter, der hele tiden ændrede sig til et nyt mønster, som når man ser ned i et kalejdoskop. Det var meget fint, og jeg blev glad for at den sjove dreng, som slet ikke var sjov, havde foræret mig fuglen.

Til sidst sang fuglen et lille vers:

„Pling, plang plong!

Ding, dang, dong!

Plastic-Hans er mit navn

helt til næste fastelavn!“

Og så grinede den. Helt vildt. Som om det var i biografen. Jeg blev næsten forskrækket, men Plastic-Hans er et fint navn. Det passer godt.




4. KAPITEL

Den fortryllede by

Da jeg vågnede den næste morgen, var byen fortryllet.

Jeg vidste det med det samme. Jeg kunne mærke det. Og jeg kunne se det på Plastic-Hans. Hans sorte plasticfjer skinnede på en ny måde. En lille smule uhyggeligt.

Byen var helt stille. Jeg har aldrig hørt noget så stille. Der var stille inden i det stille. Ingen biler kørte forbi nede i Mellemgade og ingen cykler. Og ingen morgenskramlen fra alle byens ting kom ind gennem det åbne vindue. Slet ingenting. Kun én stor, lydløs stilhed.

Heller ikke Børges og Ernas hane galede. Og der kom ingen kluk fra de seksten høns.

Det gjorde næsten ondt i ørerne, så stille var der.

Der var ingen i køkkenet, men det var der aldrig om morgenen. Min mor tog på arbejde, før jeg stod op.
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